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Oficina de Turismo - Tourist Office

Museo - Museum

Playa - Beach

Bandera Azul - Bjue Flag

Teatro - Theatre

Aparcamiento - Car Park

Taxi - Taxi

Tren - Train

Estacion de Autobuses — Bus Station

Vapor de El Puerto - Vapor de E/ Puerto

Catamaran - Catamaran

Autobus Turistico - Sightseeing Bus

Correos - Post Office

Vista Panoramica - Viewpoint

Hospital - Hospital

Policia — Police

Centro Nautico — Nautical Centre

Parque Infantil — Children’s Park

Zona Wi-Fi - Wi-Fi Zone

Biblioteca - Library
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LA CIUDAD QUE SONRIE

www.visitcadiz.es
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